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V e n i S a n c t e . 

A csendhez, nyugalomhoz már egészen hozzá 

törődött vásosunk ismét népessé, zajossá lett : apró 

kis polgárok özönlöttek el, kiket szüleik egy időre 

kibocsátva a családi fészekből, hozzánk adtak ne-

velésije, ismeretszerzésre. 

S a hány iskolánk csak v.m, valamennyi 

szeretettel tárja föl előttük ajtait. Mindegyik újult 

erővel, lokozott lelkesedéssel fog az oktatás nehéz 

s nagy felelőséggel j á ró munká j ához . 

Ám e munkában részt kér, támogatást vár 

a családtói is. Maga az iskola a szellem kikép-

zésében épúgy miut a szív érzelmeinek nemesbí-

tésében üdvös eredményt csak akkor muta tha t fel( 

ha vele karöltve a szülök, gyámok és a szállás-

adók kölcsönös bizalom s összetartás ut ján ugyan-

azon célt munká l j ák . Egyenlő erővel kell ipar-

kodniuk, liogy szeretetük s böicseségök segélyével 

magok iránt tiszteletet keltsenek a gyermekben, 

s azután szilárd következetességgel vivják ki ma-

goknak e tekintélyt, melyre iskolának és család-

nak egyaránt szüksége van a nevelés érdekében. 

Az ibkohi megtanítja növendékét, hogy Isten után 

szülőinek köszönhet legtöbb jót, viszont a szülök 

kötelessége a tanítók személye iránt *zeretetet s 

bizalmat kelteni a gyermekben. Elfogulat lanul fi-

gyeljék meg a szülök gyermekeik kedélyvilágát, 

s ne lássanak a gyermeki ész egyszerű, közön-

séges nyi lvánulásaiban mindjárt zsenit, mint a 

hogy az iskola sem kevés aprólékos pajkosságaik-

bau erkölcsi romlottságot. Az iskola egyszerűségre 

oktat, például hozván fői a görög bölcset, hogy 

eldobta ivópoharát, mert egy szegény embert lá-

tott, a ki tenyeréből ivott ; dicsőíti az áldozatkész-

séget, midőn a keresztény lovagról beszél, a ki 

kardjával ketté metszette köpenyét, hogy egyik fe-

lével egy meztelen koldust betakarhasson, — s 

nem fejlődnék-e ki korán a kétkedés az itjú lé-

lekben, ha otthon meg csupa fényűzés, öuzés 

övezné ? ! 

Nagy, nehéz, egyöntetű munkát kiván a ne-( 

velés. Ha a szobrász vésőjf , vagy a festő ecsetje j 

félre c-űszott, s ezzel elsiiníthatatlan hibát köve-' 

tett el, félre veti anyagát s másokat vesz elő, s 

ebből testesiti meg eszméjét, áiuha a mit az is-

kola faragott, alakított nevelésének anyagán, nö-

vendékén. a szülői ház elrontaná, tni lenne be-

lőle ? ! 

Iskolában és családban egyaránt derék, jelle-

mes, ra>igán uralkodni tudó, a közjóért áldozatra 

kész, munkás embernek nevelése a cél, használjon 

hát mindkettő azonos, megfelelő eszközöket annak 

elérésére. Legyen a család a tanulóra nézve az | 

Környezve a kőszegi társadalom általános tiszte-
letétől és szeretetétől, Ülte meg kisunyomi Korchmárot 
Gáspár kőszegi járásbiró a jogi pályán való működésének 
ö t v e n e d i k évfordulóját. 

Hivatásszeretet, ügybuzgalom, kitartás ós mindenek 
felett nyájas szeretetreméltóság jellemzi a jubilánst, 
kinek ünneplésére a járásbíróság tisztikaráu kivűl nem-
csak a város, hanem a vidéknek is színe-java össze-
gyülekezett, hogy örömének, nagyrabecsitlésének adjon 
kifejezést e ritka alkalomból, melynek ünnnepi fényét 
s örömét csak fokozta a királyi kitüntető kézirat, nemesi 
előnevet adományozván K o r c h m á r o s Gáspárnak, 
érdemeinek tuéltó elismeréséül. 

Kedden délelőtt a járásbíróság tisztikara tisztelgett 
teljes számban a jubiláns lakásán, T e r p 1 á n Kornél 

TÁRCA. 

V i g a d ó z á 8 . 

Irta: Ú J L A K I A N T A L . 

I . 

Róbert, mikor elhagyta a kórházat és ismét földet 

ért a lába, csaknem sirt örömében. Csnnya, szeles idó 

volt aznap és tulkönnytt léptekkel ballagott a cérnaszál 

legény a boltba, amelynek állványai között töltötte az 

élete java részét. A boltos legények közre fogták és 

alig gyózte viszonozni a kézszorításokat. Még az öreg 

könyvvezető is némi bizalinas*ággal nyújtotta oda két 

ujját és az egész bolt füle hallatára így szólította meg: 

— No hát maga nem halt, meg, Róbert? Csak 

nem kell lumpolni. 
— Soha! Soha! — fogadkozott ünnepélyesen Róbert. 

fis a fölhevüléstól háromféle szín is váltakozott 

arcán, homlokán, mikor élénk gesztusok között fejtegette: 

Dehogy lumpotok. Megfogadtam, hogv otthon 

töltöm az estéim. Tetszik tudni, az ember nagyon sokat 

tapasztal a kórházban. Az éjfél előtti álmát ne adja el 

»z ember semmiért, főképp ne adja el flatal korában, a 

mikor ennek az álomnak még édessége van. Milyen 

pazar álmaim voltak nekem éjfél előtt a kórházban! 

Álmaimban paradicsomban jártam-keltem, tündérek között. 

É« milyen más dolog az, mint virrasztani chantanokban. 

Fiuk, én nagyon beteg voltam. Becsületemre, majd be-

adtam a k ilcsot. De megérdemlem. Nairyon butául éltem. 

Fiuk, mi mindnyájan nagyon butául élünk Azt liisz-

sziik, a munka öl. fcs szórakozásokat keresünk. És 
micsoda szánalmas szórakozásokat! 

Zihált a melle mig beszélt, a szeme pe<lig átned-
vesedett a megerőltetéstől. 

De azért, a nagy szavalás után is, nem tudott 
ellentállni Lórincz, az öreg segéd kérésének, hogy ma 
este menjen el vele a színházba. 

— N'o, no, neiu kell azért túlozni. Legjobb a 
közép-ut.. A színházba azért elmegyünk Hogyne men-
nénk. Ma ünnepi est lesz a színházban, új darabot 
admik, valami bolondos operettet. Ott lesz az egész város. 

U. 

A támlásszéken foglaltak helyet. Róbert azt mondta 
Lőrincnek, olyformán van, mint a hogy Ádám érezhette 
inagát, mikor megízlelte a tilost* gyümölcsét. Kívánja 
a szórakozást és mé^is fél tőle. 

I'irosas arccal, köhécselve, fáradtan ült az öreg 
segréd mellett, akit a sok bolondság annyira mulattatott, 
hogy majd megpukkant nevettében, vörösre tapsolta a 
tenyerét és ugyancsak kimutatta magát a pénzéért. 

Kelvonás köztien beszélgettek Róbert úgy érezte 
magát, mintha mélység fenekén ülne, melyre fényözön 
hull a magasból és melyet vidám, gondtalan élet kacag 
körül. Mélázó pillanataiban eszébe jutott a kórház és 
elérzékenyült. Hm, a kórház. A pokrócok alatt a sok 
veszendő élet. Van-e, a ki reájuk gondol ? a z örömök 
aranyos telhójén ugyan ki pillantana szívesen a Nirvána 
ködébe. 

Lőrinc könnyedén érintette a beteg legény vállát. 

— No! A portékát nézed. Ott láthatod minden 

páholyban. Nagyobbára a mi vevőink, a mi ruháink, a 

mi számláink. 

Róbert sorba látcsövezte a páholyokat. Zavart 
tekintete bájosan különböztette meg az alakokat. Leg-
többnyire a fejdiszről, vagy a ruhaszövetről ismert a 
vevőikre s ilyenkor szelíden ingatta a fejét. 

— Kirukkoltunk ma este, — mondotta halkan. — 
Nézzed a drága moirée créme csinkediszítést, a sötétkék 
ruhás hölgyön. Gyönyörűen fest benne. Fizetett már? 

— Dehogy fizetett. 
— Ah, hárotu páholyban is látóin a chinée selyem 

fehér csipkedíszt, a mit Brüszs/.elből hozattunk. ITgy 
látszik, jól kelnek. Nézzed milyen jól fest azon a höl-
gyön, ott a földszinti páholyban. Az a hölgy a legele-
gánsabb. 

Lőrinc unottan pödörgette ritkás bajuszát. 

Ha akarod tudni, az sein fizetett. Hanem azért 
a köszönésünket a csarnokban nem fogadta. Sőt szem-
re ányóan, de részlten esdeklően nézett ránk. A tekin-
tetével mintha azt mondta volna: Ne üldözzetek itt is. 
A férjem majd megfizet . . . . Csak látnám már. 

Róbertnek csaknem eleredt a kftoy a szeméből. 
Szegény nagyságos asszony! Szegény, olyan 

előkelő, szép úrasszony. Ugyan ne köszönjünk neki 
máskor, ne kínozzuk. 

Lőrinc fölpattant. 

— Mit? Még én bujkáljak a nagyságos hitele-
zőinktől, csak azért, hogy kíméljem érzékenységüket ? 
Miért nem kímélik ők magukat. Ostoba vagy, Róbert. 
Nézz körül. Micsoda nép ez. Nincs okod, hogy hernyó 
módra csuszszál közöttük. Etueld föl a tejed és vágd 
ki a melled. Te tizenkét-tizenhárom órát dolgozol nap-
jában, mikor egészséges vagy és ez emberek ugyanannyi 
időt ütnek agyon hiábavalóságokkal. A télváros korcs-

kftxvetUn kii ..i.'bmi vtim. - Gyógyjavalatok izom es izületi csuz. bénulások. iJejíiajok. gyomor , veae- es hólyag bántalmak • főleg a 
női ivarszervek rendellenességei A (fyógyflrdft erdős h«nyeki5l körülvett, -</.olitktl t«lj«*en védett katlanban fek<r.ik. — Oyó<vh>.-
táayok: Litbium •»« szeatavban *a*4ajc savanyúvíz, «< kiváló sosvizforrasok, kitüift k*nes vasas lap, * milv dr. Mankó tanár vegyaíera-
xéae taerint vasoxyd mennyisedben 18 szorosa a marienbadinak, a*>ukivai jóval tőlili hu>nu* «avat. vi»s«t gyantát t irtalmas, mint a 
manauliadi. Lagraudera«i>b li«rend."é«ti pore/.ellán, ciom nt é« lapfiirdökkel. színsáv is fúrdök, hide jviz iy igyinteret, villamos vl*. (Dr . 
ftartner mód^er* »/.erint) é< villamjs fenyfürdőkkel. - V lítiumo n savanyuvit *n kénm vuits láp <uáikill é . • a gy i^yfürdö iKar.gató.áKu 
által történik. — A szeijenyebb neposztay szamara egy 100 agyra berendezett szanatoriun le.ezilt. a melybe'i a l».»t«if -k léten 1 frtOS kr., 
nyáron pmlig 98 krért telje" ellátá*. gyógy keséié. a kéne* ásványvisfürdö hmíiiálatában r.M*.<*tlnek. Ezen sanaloriuit a nagyméltóságú 
m kir. beliiyminUzterium által 1SM évi U7 , í i 4 ./.. kórreidclette: az ország valamensyl tórvnynatos igá ak, különösen pedig a beteg-
segélyzö pénztárik fijyelmebe lett ajanlva — Orógyuertár é< p.nta helyben. Télnu-nyáron nyitva, — A fQrdó .irvt»<a: l » r . W o n l n H k l 
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Dr. Wosinski István 
k é n e s g y ó g y f ü r d ő j e B a l f o n 

1 órányira Szombathelytől 
(Sopron mellett) 2 vasúti állomással. 

iskola folytatása, mintahogy az iskola a család 

képmása. 

Epén javában folynak a heiratások P á r nap 

múlva már a tanítóra s tanulóra egyaránt komoly, 

tiz hónapos munka is megkezdődik. Előbb azon-

ban minden iskolánkban ünnepi Veni Sante lesz. 

A Szent LeMek Istennek kétszeres adományát esdi 

le magára s munkájára a tanulóifjúság. Imánkat 

tni is egyesitjük az övéikkel, s kérjük rájuk a 

bölcseségnek és értelemnek, a tanácsnak és erős-

ségnek, a tudománynak és játnborságnak a lelkét, 
• ' a 

s minden bölcseségnek kezdetét: az Ur félelmét. 

Junior. 

Kisunyomi Korchmáros Gáspár jubileuma. 



és dr. D e u t s c h Ernő albirók vezetésével. T e r p l á n 
Kornél albiró meleg szavakban üdvözölte az ünnepeltet s 
a tisztikar ragaszkodása jeléül díszes emlékalbuuiot 
adott át neki. Korchmárog Gáspár könnyekig meghatva 
mondott köszönetet. 

Majd egymásután tisztelegtek a különféle tiszti-

karok, helyi és vidéki küldöttségek s az őszinte tisztelet 

s szeretet ily spontán nyilatkozása mélyen meghatotta 

az ünnepeltet. 

Az ügyvédi kar nevében S z ó v j á k Hugó városi 

ügyész, h város nevében A ug u sz t János városi jegyző 

üdvözölte őt. A kőszegi .Polgári Kör" választmánya 

élén F r e y l e r Lajos alelnök jelent meg, hogy a jubi-

lánst, mint a Kör buzgó elnökét lelke> szavakkal köszöntse. 

A kir. adóhivatal tisztikarát H u t t e r Ferenc 

pénztáros vezette, a kőszegi járás körjegyzőit N y u 1 a ssy 

István, csömötei körjegyző. 

Megjelentek még a plébánia részéről K i n c s István 
v&rosi plébános, a bencés székháztól dr. M á z y Engel-
bert házfőnök, a kir. postahivataltól H e c h i n g e r 
Imre töltök, az ipariskolai testület nevében P a d o s 
Gábor igazgató, továbbá még P f e f f e l János kir. 
közjegyző, S o m o g y i Miklós főszolgabíró és S z á j -
be l y Gyula udvari tanácsos, országgyűlési képviselő; 
mindnyájan őszinte meleg szavakkal üdvözölték az 
ünneplő járásbirót. 

Kste a .Polgári Kör" helyiségeiben ünnepi dísz-
vacsora volt, melyen nemcsak a város előkelősége és 
szine-java, hanem a vidéki értelmiség számos tagja is 
megjelent. A banketten részt vett az ünneplő járásbiró 
családja is ; továbbá : veje Horváth József és neje ; dr. 
Markovics Sándor né ; unokája : Korchmáros Vilma, iker-
testvére Korchuiáros Menyhért volt 1848-as honvédliszt, 
magánzó és neje. Megjelenésükkor a jelenvoltak lelkes 
éljenzéssel üdvözölték őket. 

a banketten mintegy 80-an vettek részt, köztük 
hölgyek is. A harmadik fogásnál felemelkedett maga 
az ünnepelt, hogy az első poharat ő felségére, a királyra 
és a királyi családra köszöntse. A felköszöntőt a jelen-
voltak állva hallgattak végig s élénken megéljenezték. 

Ezután dr. I>e u t s c h Ernő aljárásbirö köszöntette 
tel az ünnepeltet, mint birót és főnököt, lelkes beszéd-
ben méltatva annak érdemeit és kiváló tulajdonait. Az 
általános elismerés lelkes éljenzéssel tódította a szép 
felköszöntőt, mely éljenzés és üdvözlés a további pohár-
köszöntők után is ájultan s őszintén felhangzott. 

Áldomást mondott még az ünneplőre S c h é r-
ni a n n Ágoston lékai körjegyző a járás körjegyzőinek 
nevében, kinek tartalmas beszéde nagy tetszést aratott; 
továbbá S z l u ha Dénes volt járásbiró az ügyvédi kai-
nevében; dr. H e g e d ű s János ügyvéd a Polgári Kör 
elnökét üdvözölte Korchmárosban, mint kinek elnöklete 
alatt a Kör újjászületett s szép virulásnak indult. Fel-
köszöntöket mondtak még dr. M á z y Engelbert bencés 
házfőnök és igazgató, K i n c s István városi plébános, 
P r o l i l e Henrik evang. lelkesz, dr. L á s z l ó Kálmán, 
K i s f a l u d y József szombathelyi rendőrfőnök és még 
számosan. Az ősz járásbiró alig győzte megköszönni a 
minden oldali o| feléje hangzó üdvözlést, öröm- és sze-
retetnyilvánulást 

A kik személyesen nem jelenhettek meg, távirat-
ban vagy levélben tolmácsolták érzelmeiket s jókivána-
taikat, mikhez részünkről még azzal járulunk hozzá: 
áldja ineg az ég őt hosszú élettel, élvezze kitartó mun-
kás-ágának gyümölcsét: az általános elismerést még 
sokáig, s találjon édes megnyugvást és megelégedést 
mindnyájunk őszinte tiszteletében, szeretetében ! K. 

Mi újság? 
Nemesi elonév. Az ősrégi nemesi Korchmlroa-

családot szép kitüntetés érte. ó felsége ugyanis Koreh-
mároe Gáspár kőszegi kir. járásbirónak és Korckmáro* 
Menyhért magánzónak a ,, kisunyom i* előnevet ado-
mányozta. 

— Schuppler ezredes tavozása. Schu/t/tler Henrik 
cs. és kir. ezredes, a katonai alrealiskola nyugalmazott 
parancsnoka tegnap távozott el Kőszegről Grácba, hol 
letelepedni szándékozik Kőszeg város képviselőtestületi 
küldöttsége, Szovj"k Hugó ügyész vezetése alatt pénte-
ken délelőtt 1" órakor tisztelgett az általánosan tisztelt 
és nagyrabecsült, ezredesnél, hogy kifejezést adjon ro-
konszenvének s a távozása fölött érzett sajnálatának. 
Schuppler ezredes meghatottan mondott köszönetet s ki 
jelentette a küldöttség előtt, hogy nem búcsúzik örökre, 
mert szándéka néhány év múlva visszatérni Kőszegre 
és itt megtelepedni. Az előkelőbb polgárság bankettet 
is akart rendezni a távozó tiszteletére, de ez maga kérte 
meg az urakat, hogy ne nehezítsék meg távozását. így 
a bankett elmaradt. Valóban derék embert veszített a 
távozó ezredesben Kőszeg városa s őszinte örömmel 
értesült annak polgársága ama kitüntetésről, mely 
Schupplert érte, hogy a király neki a vaskorona-rendet 
adományozta. 

— Áthelyezes. /'•'n>ai/ Imre honvéd-hadnagy, kezelő-
tiszt Sopronból Kőszegre helyeztetett át, (iló<z Ferenc 
főhadnagy kezelőtiszt helyére, ki tudvalevően Nagvvá 
radra helyeztetett át. 

Dalos-estely. A bécsi . A I V . kerületi f 'rfidalos-
egyt-siilet" és a kőszegi „ Konkordia * dalosegylet együt-

tes hangversenye f. hó 8-án és 9-én lesz, első napon a 

kőszegi „Mulató• (értsd Bálház) helyiségeiben, másod-

nap a „Mulató* kertjében. A szombati estély tél 8 óra-

kor, a vasárnapi d. u. fél 5 órakor kezdődik. A műsor 

12 számból áll, közte csak 3 (mondd hirom) magyar 
számmal. 

— Űj kadetok. Három kőszegi fiatal ember nyerte 

el a hosszú kardot augusztus hó elején, mint akik a 

hadapród-iskola negyedik évfolyamát jó sikerrel végez-

ték. Az új hadapródokat már be is osztották a hadse-

reghez. így l>e<-Í>er Kálmán a kassai 34. gyalogezredhez, 

alamon Gyula a győri 19. gyalogezredhez, Waubeeker 
Károly pedig a krakkói 5»>. számú gyalogezredhez osz-

tatott be. 

Névmagyarositas. Kzúttal belügyminiszteri en-
gedély iieui kellett hozzá, pedig tömeges magyarosítás 
volt. Úgy esett vala a dolog, hogy Perkovitg Ferenc a 
Hallbans, Fii n gang in den Garttn és zur Kegellxilm el-
nevezéseket megmagyarosltotta, a mennyiben az egész 
csinosan restaurált helyiséget , Mulató"-mk keresztelte. 
A régi .Hallban* tehát elköltözött a boldogok hónába 
s ini ezentúl magyar Mu la t ö-ban szórakozhatunk. Az 
új épület remélhetőleg belsőleg is megmagyarosodik : 
ételben, italban és kiszolgálásban egyaránt. Úgy legyen! 

Vannay Kornél hadapród-tiszthelyettes a 18. 

hon véd-gyalogezred kőszegi zászlóaljához osztatott be 

szolgálatra. 

— Beírások. A beírások az iharos tanonriilcoldhan 
szeptember hó 2-dikára és 9-dikére eső vasárnapokon 
délelőtt 9 — 12-ig fognak eszközöltetni az iparos tanonc-
iskola rajztermében. Az intézetbe újonnan lépő tanulók 
iskolai bizonyítvány- illetőleg felvételi vizsga alapján 
a többiek pedig 1899 900-ik tanévben felmutatott tan-
eredmény szerint fognak a megtelelő osztályokba fel-
vétetni. Az iparosmesterek és szülők figyelmeztetnek, 
hogy a fenn kiirt határidőn túl való késés, mint iga-
zolatlan mulasztás törvényszabta büntetés alá esik. 

Az igazgatós ig. 

mában, kávéházban, jourokon és tracscsokon lebzsel 
Kikomédiázzák az eletüket, hitelben. 

— Elrémítesz, Lőrinc. Nem elég nyomort láttam 
a kórházban? . . Minek kiuozol ilyen dolgokkal, Lőrinc ? 
Hiszen te jó ember vagy. Miért haragszol hát ? 

— En ? En nem haragszom. Dehogy haragszom. 
Én csak komisz vén boltos legény vagyok. Hm. De 
látod, mindig kitörök, ha eszembe |Ut, hogy az emberek 
nem okulnak az Ádám és Eva példáján, akiket kiker-
gettek a paradicsomból, mert ettek a tilosfa gyümölcséből 

És a lesoványkodott Róbert felé fordult az utolsó 
szavaknál, melyeket olyan szemhunyorítással kisért, 
mintha szemére akarná lobbantani társának eddigi 
könnyelműségét. 

Lőrinc, ne liáuts, ha mondom, ne kínozz . . 

— Becsületemre, hallgatok, t'snk ne fészkelődjél 
Hiszen mulatni jöttünk ide. 

Ismét telpördült a függöny. Valami könnyű keringőt 
játszott a zenekar. Csábos lejtések között perdült be a 
finom, kicsiny, karcsú énekesnő. A közönség, főkép a 
karzati, s/.inte szélmeredt képpel leste minden mozdu-
latát, minden hangját. 

A oreif Lőrinc is olvadozott az élvezettől és 
Róberttel együtt ennyi báj és kedvesség láttára szinte 
megsemmisülve ültek egymás mellett. 

— Isteni! susogta Róbert. 

A kis színésznő e pillanatban, énéklés közben 
hosszú csokra csucsoritotta az. ajkát. 

— Róbert több izbeu végigsimította lázas hom-
lokát és bódultan rettegte : 

Nagyszerű! Nagyszerű! 

A kis színésznő ezzel az ajkcsucsorltással földren-
gésszerű taps vihart idézett elő. 

Lőrinc teljes erejéből tapsolt. 
Róbertet szintén elragadta az általános lelkesedő-

áramlata és ész nélkül tapsolt, tombolt. Kelejtette beteg-
ségét és addig újrázott, míg bele nem fáradt az álkap-
cája és addig tapsolt, inig karjai erőtlenül hulltak alá. Sá-
padt arcán gyöngyözött az öröm, mikor odaszólt Lórinchez: 

— Bolondok vagyunk mi. Milyen ostobáknak tarthat 
mindnyájunkat az a frizőrnó leánya, a kis primadouna. 

Lőrinc, aki még folyton fanatikus arc ^al nézett a 
színpadra, mámorosan motyogta: 

— Ángyai. Gyémántba foglalom a számládat! És 
úgy küldöm el hozzád. 

I I I . 
Mikorra bevégződött az előadás, Lőrinc csaknem 

meghízott a gyönyörűségtől, úgy, hogy a bundájába is 
alig tudott beférkőzni, ellenben Róbertet kimerítette 
az igazgatósig, a melle erősen zihált és a torka égett 
s alighogy fólerószakolta sovány karjaival a bundát, a 
süteményesbe sietett vizet inni. Ettől aztán odakünn 
hazáig úgy köhögött, hogy a zsebkendővel kelletett 
leszorítani az ajkát, mert ulladástól félt. 

Mikor a közönség kiáradt a színházból, az emberek, 
mint a dúcból kirepült madarak, sietlek, ki erre, ki arra. 

Lőrinc, a higgadt, okos Lőrinc is szeretett volna 
még valahova betérni egy po lárkára, de a zöhögős 
Kóbert nem hallgatott rá, hanem két kezével a zseb-
kendőt összefogva száján, sietett, előre a ködben. Úgy 
sietett, mintha csak menteili akarná magát a kísérte-
tektől. Szaladtában láz kerülgette. Azt hitte, hogy 
ördögök futkosnak nyomában, akik föl akarják falni. 
Gömbölyű, kecses, élveteg ördögök, másrészt hiisnélküli, 
halottszinü alakok. Uhlalt-oldalt nézett, mintha el akarná 
őket hessegetni és idegesen kapkodta vissza a f jét, és 
csaknem sirt kínjában, olyan hosszú hosszú volt az ut haza 
Ellenben Lőrinc duzzadt a jókedvtől és a kapunál kö-
szönés helyett hátba vágta Róbertet 

— Eredj feküdni, szegény fiu. Én is inék. Haza-
viszem a bolondos jó kedvemet, minek vinném máshová. 

Es elváltak. 

IV. 
A meleg szobában Róbert órahosszat vivődött a kö-

högéssel, a ttiignem lecsillapodott. Csak most vette észre, 
hogy bejövet, lázában földre dobta bundáját és kalapját. 

Róka néni, a háziasszony, behozta a theát s Róbert 
két fiudzsával is ivott és egészen megkönnyebbült, de 

— Térzene. Ma délutáu 3 órakor a kőszegi zenekar 
KoV'its Ferenc karmester vezetése alatt, térzenét ad á 
főtéren levő Leuuer-kávéház előtt. 

— Utcai botrány. A múlt csütörtökön délutá"n"5 
és t» óra kozott a főtérén nagy csődületet s kiuus fel-
tűnést keltett kél intelligens embernek tettleges iuzul-
tusa. Getztt'f Imre szombathelyi ügyvédjelölt, magával 
hozott két lanu jelenlétében, Deuttch Lajos dr. kőszegi 
ügyvédei a lakása elölt megtámadta s korbácscsal meg-
ütötte. Geszner Imrének ezen eljárásra okot adott anm 
súlyosan sértő kifejezés, melyet Deutsch Lajos ügyvéd 
használt ellene egy a bírósághoz beadott perii albán, hol 
Geszner Imre mint alperes szerepel. Geszner provokal-
tatta is Deutsch Lajos drt, de ennek segédei Ernuszt 
Géza dr és Singer Lőrinc dr. szombathelyi ügyvédek 
az elégtételadást megtagadták azon a ciuien, hogy ügy. 
téd nem vonható felelőségre eyy a birósughoz intézett be 
adciinyban hasznait kifejtésért. Geszner Iliire megbízott-
jai, Hegedűs János dr. kőszegi ügyvéd és Szántó Sán-
dor ügyvédjelölt erre 48 órai meggondolási időt adtak 
a kiluvottnak arra, hogy magáévá teszi-e segédeinek ál-
láspontját. A negyvennyolc órai hatandó elteli anélkül, 
hogy Deutsch Lajos dr. ügyvéd valamely intézkedést 
tett volna. Erre elhatározta Geszner Imre, hogy ellen-
felét korbácscsal fogja lovagias elégtételadasia bírni. 
A már teulemlilelt napon bérkocsin felhajtatott Kő-
szegre s két társa jelenlétében megvárta Deutsch ügy-
védet a lakása előtt, a ki éppen Deutsch Ernő aljáias-
biróval beszélgetve közeledett. Geszner egyik tarsa, 
Fischer Zsigmond elő lépett s megszólította Deutsch 
ügyvédet, ki, mielőtt válaszolhatott volna, az eléje ugró 
Gesznertól egy korbácsütést kapott. Geszner ar, inzul-
tus után megfordult s távozni akart, de ellenfele utálnia 
ment, kicsavarta a korbácsot kezéből s végig üldözte 
a főtéren, miközben hevesen dulakodtak s kölcsönösen a 
legsértóbb szavakkal illették egymást Az izgalmas je-
lenet egész sokadalmat csődített egybe. Eközben oda-
ért Schiefl'er rendőr-őrmester, ki az önként jelentkező 
Geszuer Imrét karonfogta s bekísérte a rendőrségre. 
Időközben Deutsch Lajos ügyvéd, a ki uyomou követte 
Gesznert, egy megbocsáthatatlan hibát követett el. Anél-
kül, hogy bárki észrevette vagy megakadályozhatta vol-
na, Gesznernek arcába sújtottba kezében levő korbácscsal, 
mely véres nyomot hagyott Geszner szeme körül. A 
botrány hősei azután a reudórkapitáuyi hivatalban gyűl-
tek egybe, hol terjedelmes jegyzőkönyvet vettek fel 
az esetről. Az estig tartó kihallgatás utáu a telek el-
távoztak. Mint utólag értesülünk, az ügyet mégis lova-
gias útra terelik s úgy intézik el a telek. A rendőr-
kapitány azonban folyamatba tette a kihágási eljárást. 

— Szerencsetlenséfl. Schlögl József kőpataki lakos 
f. é. aug. i6-áu kőbanyajában követ fejtett; egy drb. 
kőszikla ráesett s rögtön meghalt. 

— Iskolai beiratások. A helybeli összes elemi és 
polgári iskolákban, úgyszintén a Szt.-Benedekrend al-
gyiunasiuiuabau a beiratások szeptember hó l-tól 3-áig 
tartanak. 

Gyűjtés a kőszegi zenekar reszere. Kovát* Fe-

renc karmester a mull hetekben gyű lést indított a kő-

szegi zenekar hangszereinek kijavítására és részben új 

hangszerek beszerzésére. Eddig körülbelül 240 korona 

gyűlt egybe, de ezen összeg hihetőleg még szaporodni 

fog, mert a gyűjtést folytatják. 

— Tüzoito mulatsag. Végre valahára mégis meg-
tudták tartani tűzoltóink a majdnem hétről-hétre ha-
lasztott nyári mulatságukat. Ezúttal kedvezett az idő 
és uagyszámú közönség töltötte meg a sörház kertjét, 
vig hangulatban mulatva a késő éjjeli órákig. Elénk 
tetszésben részesült a A ooáts Ferenc rendezte tűzijáték. 

— Országos vasár. Holnap hétfőn szeptember hó 

mindig félt és kérte Rókánét, maradjon még kissé a 

szobában. Beszélgessenek. A véli asszony örült az alka-

lomnak, hogy fecseghet. Nincs senkije és oly szenve-

délyes fecsegő, hogy a legnagyobb hidegben is elmegy 

a város végéu lakó basonkoru vénasszony hoz, akivel 

aztán egy folytában órakon át elbeszélget. 

Róka néni az ócska pápaszem két rézfogóját föl-
kapcsolta a fülére, varrni valót tett az ölébe és kivéve, 
mikor egyetlen logaval elszakította a cérnaszálat, folyton 
adta a szót. 

— Hál bizony beteg volt az itiur. Tudja már 
no, . . . nem is mondom. A Szukop leány már azzal is 
eldicsekedett, hogy koszorút csináltál. A koszorúban 
csukasziuü rozsa is lesz, mert tetszik tudni, csukaszinü 
a ruhája is annak a dragalálos Szukop kisasszonynak. 
És azt mondta, hogy az első kocsiba ül. No még csak 
az kell! — szóltam neki. mi takarítottam négy eszten-
deig Róbert ifiurra és mikor meghalt, egy idegen üljön 
az első kocsiba? Miért, mert kétszer leandert kapott 
a fiatal úrtól. Azért akart hencegni a temetésen, mintha 
bizony . . . no, no . . . Ejnye de sápadt lett egyszerre 
lelkeiu, fiain, Róbert; főzzek még egy kis theát y 

És mivel Róbert intett a fejével, ledobta a varrni-
valót és kisietett a konyhába theát főzni. 

Róbert csaknem rosszul lett e beszéd alatt. Arc-

izma folyton remegett,halántékáról csepegett a verejték; 

ujjaival néhányszor inegkoppintotta a homlokát, forró 

volt és ugy tájt, hogy csaknem nyöszörgött. 

Neiutudta felejteni, a mit a vén asszony fecsegett. 
Tudta, hogy nehéz beteg volt, félt is a haláltól, de 
mégsem hitte, hogy oly közel állott inár alioz, hogy 
gyászdalok és ünnepélyes ceremóniák között odadobják 
a kukacoknak. 

Úgy sajgott a szíve, mintha tűvel szurkálták volna, 
arra a gondolatra, hogy nem ül mar többé nevetgélve 
a cimborái közé. Hát azok a szép leányok, akik úgy 
epedtek érte. Sohse lássa őket ? Sohse mulasson velők ? 
Őrizze magát a kukacoknak y 



3-án marha- és lóvásárral egybekötött országos vá-

sár lesz. 

Vadászat. Az idei vadállomány példátlanul 

kedvezőtlen minden tekintetben. Erről panaszkodnak 

vadászaink. Fogoly, liir szerint, alig látható, sőt nyúl is 

kevés van. 

— Felülfizetések a kőszegi önk. tüzoltő egyesület 
által 190 p. augusztus 26-án rendezett kertimulatság 
alkalmaval: Méltóságos Szájbely Gyula 20 kor., Pertorini 
Kezsőué 10 kor., Miske baroness 6 kor., Ritthammer 
Lajos (Léka) 4 kor., Dr. Mázy Engelbert, Schönbauer 
János, Korner János (Léka), Kiucs Istváu, egyenként 
;( kor.; Molnár Ferencz, ölatzhofer Satuu, Török János, 
Scbiuidegg grót, özv. Radicke Ottóné, Mrazekné, Gallei 
N.-né, L)r. Kovács István, Rótli Jeuó, Draskovits Imre, 
Bobuss Ignác, Mick Bertold, Mohr Mihály, Kiss Sze-
műn, Kőszegi József, Rótli Sándor, egyenként 2 kor.; 
Kiss Antal, özv. Schwarz Pálné, Szeybold Kálmán, 
praoser Dauiel, özv Neumann Sarnuné, Rusznyák Má-
tyás, Schehák Anna, özv. Wagnerné, Mederl kisasszony, 
jJtegiuUller Mária, Dr. Lauriuger János, Müller igazgató, 
Eisner testvetek Stegiuüller Karolina kis., özv. Csiz-
madia Mái tonné, Schaar József, Keglovics Károly, Krei-
berger Ferencz, Feigl Gyula, Dr. Btüchert, Weber Ká 
roly Inreiter Superior (Borsmonostor), Dr. Deutsch La-
jos, Fráner N. (Üveghuta), Banics, Freyler József, 
Szaufnauer János, Unger Károly, Schermann István, 
Ulaiiz Frigyes, Tuczentaller Lajos, Bún Lipót., Stiasny 
junior, Eitner Ede, Beér Károly, KUhn Lajos, N. N , 
N. N., Simon János, Freyler Lajos, Schiefer József, 
egyenként l kor ; Alikáts Mátyás 7 ' üli., Gregorics 
Mihály t>0 üli., Koczor Lajos, Neuitiann Jakab, Franki, 
Fartil Károly, egyenként 40 ü l i , mely szives adomá-
nyokért hálás köszönetet mond a v 'lasztin íny. 

— Nevmagyarositas. P o p p Gottfried rendeki ta-

nító a saját és kis korú gyermekei vezeték nevét mi-

niszteri eiigedélylyel „ltrényi*-re változtatta. 

— Meghívó. A helybeli kath. legéuyegyesület ma 
vasárnap, szeptember hó 2-án, d. u. ,4 órakor saját he-
lyiségében választmányi gyűlést tart a melyre az ipa-
rosokat tisztelettel meghivja. Kiss Szerafin, 

egyleti t i tkár . 

— A szombathelyi közigazgatási tanfolyam elő-
adói. E hét folyamán nyílik tue^ S z o m b a t h e l y e n 
a most szervezett községi közigazgatást tanfolyamok 
első kurzusa. A belügyminiszter már ki is nevezte a 
tanfolyam vezetőit s előadóit, névszeriul igazgató lett : 
Dr. Bezer.dj István vármegyei főjegyző ; helyettes igaz-
gató : Dr. Érnuszt József. Tanári kar: 1. Tételes ma-
gyar közjog : Dr. Heztr. dj Istváu igazgató, i. Közigaz-
gatási jog, belügyi közigazgatás; (mindkét félévben) 
János* y Gábor árvaszéki ülnök. :». Pénzügyi igazgatás : 
imiudkét félévben) dr. Husaár Pál p. ü. segédtitkár. 
Állandó helyettese: dr. Kdldy Imre p. ü. fogalmazó. 
4. Közgazdasági igazgatás : (első félév) Szakonyi István 
vármegyei 111. aljegyző, ^második félév) dr Ernustt 
.lózset és Szalkay József vármegyei alszátnvevő. f». Val-
lás és közoktatásügyi igazgatás: Halász Ferencz kir. 
tanácsos tanfelügyelő. 6. Tételes magyar magánjog: dr. 
Xémeth Gyula h. tiszti ügyész ós gyakorló ügyvéd. 7. 
Büntető jog : dr. Sz tUi László t. tiszti ügyész és gya-
korló ügyvéd 8. Községi ügyvitel és tiszti irálytan 
(mindkét félévi \ynlas<y István nagy-csömötei kör-
jegyző. 9. Katonaügyi igazgatás; Somogyi Miklós kő-
szegi főszolgabíró. 10. Állam számviteltan: Üzalkay Jó-
zsef vármegyei alszátnvevő. A tanfolyam ünnepélyes meg-
nyitása t. hó 6-áu lesz. Eddigelé 10 hallgató jelentke-
zett. A beiratások szeptember lió 5-ig tartanak. 

Anyakönyvi statisztika. A kőszegi anyakönyvi 
hivatalban az utóbbi időben a következő születési-, há-
zassági- és halálozási eseteket jegyezték be : 

Moliön szörpölgette a forró teát és újra kért egy 
tindzsával. 

Rókáné ellenkezett vele. 

— Elég lesz már. Ne igyék annyit egyszerre. 
Feküdjék le. 

De Róbert belsőleg fázott, a halálfélelem elcsigázta 
lelkét, szabadulni akart a borzongástól, mely egyik 
másik tagjábau lépett föl és kívánta a forró italt. Most 
már rumot is kért hozzá. Rókáné nem akart neki adni, 
de ó felkapta a rumos üveget és töltött a tíndzsába. 
Mohón itta ki. A verítéket letörölte homlokáról. Fel-
állott. Nem fázott már, söt kezdett átmelegedni a sok 
italtól. Nem érezte a halálfélelmet, mely imént a meg-
törésig gyávává tette, bús arca kivilágosodott. 

Cigarettát sodort s miközben rágyújtott, szinte 
ittas szemekkel nézett Rókánéra. 

— Egyszeriben olyan melegem lett, úgy vágyom 
a bús levegő után. 

Rókáné összekulcsolt kézzel állott előtte. A szem-
üveg lecsúszott az orra csúcsára. 

— Feküdjék le . . . Feküdjék le. 

A boltos legényből is kitört a makacsság. 

— Én lefeküdni P Hiszen az ember úgy sem tudja, 
toftldig viszi. Hallja a részeg ember kurjantását az 
utcán P Milyen jó kedve van a nyomorultnak. Addig 
kurjant, inig él, majd elhallgat azután. Az emberek, 
mind azért igyekeznek jól élni, mert nem tudják, med-
dig élnek. 

A feje mámoros lett és kéjes, csodálatos lelkesítő 
öröm szállotta meg. 

Ezt mondván, magára öltötte téli bundáját, 
fejébe csapta a prémezett sapkát és az ajtóhoz lépett. 
Még tétovázott keze a kilincsen, de az izgalom bacillusai 
"tár hatalmukba ejtették. Megnyomta a kilincset és 
átlépte a küszöböt.' 

— Róbert iflur, ne menjen el! Hova megy P Mit akar P 

— Élni, néni. Élni. 
Becsukta maga után az ajtót és eltűnt az éjszakában. 

Születés. 

Aug. 19-én. Gábris Anna fia, István, róni, katli. 

Aug. 24-én. Kroboth András s Polgár Mária fia, 
Rezsó, róni. kath. 

Aug. 25-éu. Lausch Károly s Bauiugartner Teréz 
fia, Kálmán, rótu. kath. 

Aug. 27-én. Gángli JánossJauzsó Rozalia, leánya 
róni. kath 

Házasság. 

Augusztus 26-áu. Kappel János szőlőműves s Kap-
pel Mária Katalin. 

Halálozás. 

Aug. 26-án. Zlatarits Ferenc napszámos, róm. 
kath., 58 éves, gégerák. 

Aug. 27-én. Tangl Rosina róm. kath., 13 napos, 
rángógörcs. 

Aug. 28-án. Gober Franciska napszámos, r. kath., 
57 éves, agyvérömlény. 

Aug. 2^-án. Lausch Kálmán, róm. kath. 4 napos, 
rángógörcs. 

Aug. 28-án. Sándru Miklősné szül. Binder Juliana, 
cs. és kir. kapitány özvegye, róni. kath., 84 éves, aggkór. 

— Hirdetmény. Benesch Ignácnak a kőszeg-kirch-
schlagi vasút vonal céljaira segély iránti kérvénye 15 
napi közbevetéssel kitűzendő közgyűlésben fog érdemi-
leg elintéztetni. 

Kőszeg, 1900. augusztus hó 19-én. 

Auyuszt János, 
k. jegyr.ö. 

— Hirdetmény. Ezennel közzéteszem, hogy Kő-
szeg szab. kir. város erdeiből az ez évi gubacstermés 
t. évi szeptember 5-én d. e. 9 órakor fog a polgármes-
teri hivatalban eladatni Az árverési feltételek ugyanott 
megtudhatók. 

Kőszeg, 19o0. Augusztus hó Ü^-án. 

Aug unt János, 
polgáriu exter helyett . 

A vádlott: TaLao-.Té, láthatod, hogy tovább nem-
birom, nem tudok szenvedni többet. Nem volt részem 
a gyilkosságban, de inkább azt vallom, hogy ott voltam. 

A bíró : Helyes. Tehát bevallód mégis. Bör-
tönbe vele. 

Szegényt elhurcolták s a szerencsétlen ember más-
nap sebeibe belehalt. 

Rövid hírek. 
— Gerloczy Károly, Budapest székes főváros nyu-

galmazott alpolgármestere mult szombaton meghalt. 

— Brescit, Utnberto, olasz király gyilkosát a mi-
lanói törvényszék életfogytig tartó gályarabságra Ítélte. 
Büntetését m a g á u z á r k á b a u kell letöltenie. 

— A búr háború újult erővel folyik. A lydenburgi 
hegyek alatt napok óta nagy küzdelem folyik az angol 
R o b e r t s és a búr B o t h a serege közt. 

III. Viktor Emánuel olasz király a mély udvari 
gyász letelte után látogatást tog teni az európai ud-
varoknál. 

Üj cseppkőbarlangot fedeztek fel Bajorország-
ban, a k e 1 h e i ni i mésztelep közelében. Hossza s szé 
lessége mintegy 100 méter, magassága azonban csekély. 
Belsejét csudás szépnek mondják. 

— Elitélt olasz plébános. Sau-Sebastian község 
plébánosát, V o 1 p o 1 i-t, a királygyilkosság dicsőítése 
miatt nyolc hónapi fogságra ítélték. 

Különfélék. 
* Az igazság Kínában. Egy amerikai utazó Ches-

ter H o I c o m b e, látott karjánál togva fára akasztott 
három kinait: a nap tűzött rájuk. 

— Hát ezekkel mi van P — kérdezte az amerikai. 
A hivatalnok, ki napernyő alatt ült, árnyékban és 

szép csendesen legyezgette magát, így felelt igen mél-
tóságosan : 

— Ezek vádlottak. Az a vád ellenük, hogy lop-
tak. Azt várom, hogy valljanak. 

A három vádlottat két órai lógás után levették a 
fáról. Ájultan nyúltak el a földön. Midőn elétre dör-
zsölték őket, konokul esküdöztek, hogy ők bizony ár-
tatlanok. 

Majd meglátjuk, mondi az igazság kiderítésé-
vel megbízott férfiú s intett, hogy vissza kell húzni 
Okét a tára. 

Azok, szegények, netn győzték vallani, hogy mé-
gis, ók bizony inkább bűnösök . . . 

Gyilkossággal vádolnak egy kikeresztelkedet kí-
nait ; a biró jámetibe czitálja s íme a vallatási jegyző-
könyv : 

A biró: Téged láttak a gyilkosság színhelyén, te-
hát ott. voltál P 

A vádlott: Nem voltam ott. A gyilkosságot au-
gusztus kilencedike és tizedike közé eső éjszaka követ-
ték el, már pedig, én augusztus hetedike óta a misszi-
onáriusok telepéről nem mozdultam 

A biró: Helyes. A gyilkosságot augusztus hetedi-
kén követték el. Fogjátok le! Ötszáz botot neki! Val-
lania kell ! 

Az ötszázat kiáltotta a vádlott. 

A biró: Bevallód, hogy ott voltál a gyilkosság 
színhelyén P 

A vádlott: Esküszöm, hogy a misszionáriusok te-
lepén voltam. 

A biró: No! no! Ötszáz bot a válladra s majd 
megoldódik a nyelved! Be kell vallanod, hogy ott voltál. 

A vádlott: Ha részem lett volna a gyilkosságban, 
hetedikeflóta elbújhattam volna. Ártatlan vagyok. 

A bíró: Mit fecsegsz P Nem kérdeztem, hogy ár-
tatlan vagy-e P Kétszáz potont neki! . . . Azt valljad, 
hogy ott voltál a gyilkosság színhelyén. 

A vádlott: Nem, nem voltam ott. 
A biró: Húzzatok százat a derekára! 

Mialatt verik, a mandarin titkára biztatja, hogy lesz 
még cifrább sorsa is, ha nem vall! . . . 

A biró : Nos P Ott voltál P 

) Mitől adnak teheneink több tejet ? Dobsa Péter 
földbirtokos tapasztalta ki, hogy a fejős teheneket, ha 
langyos vízzel itatják, több tejet adnak. Ha hideg vizet 
itatunk állatainkkal, sok meleget vonunk el tőle, melyet 
erős takarmányozással kell pótolni. Persze a langyos 
vizzel való itatással is csínján kell bánni, mert a víz-
nek melegsége nem lehet nagy, csak mint az olyan ivó-
vízé, melyet az ember megízlelve, melegnek talál. 

) A j o l tojo tyúk legegyszerűbb ismertető jele az, 
hogy a taréj és a szakái minél sötétebb, skarlátpiros 
szint ölt a tojásrakás időszakában. A középszerű és rossz 
tojók taréja és szakála halványpiros, füllebenyeik pedig, 
ha fehérek, akkor piszkos fehérek és sárgás rózsaszí-
nűek. A tyúkok takarmányába, ha törött tojáshéjat vagy 
meszet keverünk, azok többet tojnak. 

) A torma. Alig van kert, a tud nem teremne meg 
a torma. Az elmúlt héten a nagy és díszes fővárosi vá-
sárcsarnokba két bajorországi ember három vasúti kocsi 
tormát szállított eladás végett. Tehát megértük azt a 
szégyent, hogy a tejjel-mézzel tolyó Magyarországba még 
tormát is külföldről szállítanak részünkre, ó h ! mi élhe-
tetlenek ! — Hát nem mi leszünk e szegényebbek azzal 
is, amit ily módon tőlünk elharácsolnak a külföldiek P 
Nem kevesebb pénzünk lesz azzal is, a mi a tormáért 
a mi zsebünkből külföldre vándorol P — A mi tormánk 
pedig ott rothad el a földben s vúlik értéktelenné. Pe-
dig mennyi tormánk van nekünk, kivált az Alföldön, a 
Bánátban ! A ki tömegesebben akar torma összeszedé-
sével és eladásával foglalkozni : tudakozódjék a buda-
pesti vásárcsarnok igazgatóságánál. — Majd áprilisban 
pedig kezdjük meg a torma ültetést, tiogy a jövő őszön 
már idejekorán láthassuk el összes piacainkat magyar 
tormával és kiszoríthassunk onnan minden külföldi tor-
mát. Legyünk élelmesebbek, ha még inkább nem aka-
runk elszegényedni s értékesítsünk mindent, a mit a ter-
mészet oly olcsón ad nekünk ! 

Foulárd-selyem-ruha 8 m 40 m 
feljebb — 14 méter ! postabér és vámmentesen szál-

lítva! Minták postafordultával küldetnek; nemkülönbeu 

fekete, fehér és sziues „Henneber?-selyem4 45 krtól 

14 frt 65 krig. 

HennebergG selyemgyáros[ci.eihiriullito] Zürichben. 

— Tartós oldalszurás. Anti Vilmos úr Uj-Ver-
bászból fáradságot vett magának és közli velünk, hogy 
mily körülmények között nyerte vissza teljes egészségét 
leánya, aki egy betegség következtében szenvedő maradt. 

— Tudatom önökkel irja, hogy leányom a Willi-
ams doktor Pink-piluláit alkalmazta kinzó oldalszúrása 
ellen, ami egy komoly betegségből már négy év előtt 
maradt vissza. A mióta a szerencsés kísérletet a Pink-
pilulákkal megtette, szúrása, melytől roppantul szenve-
dett, egészen eltűnt. Nagyon köszönöm önnek e csudá-
latos gyógyszert s igazán jól teszi, ha minél inkább 
terjeszti. 

íme egy ujabb eredmény, mely a többi mellé so-
rakozik s a Pink-pilulák jóságáról beszél. A Pink-pilu-
lák igen hatásosak az akut betegségek következményei-
nek eltüntetésénél és a vér helyreállítása által a beteg 
nek erejét adják vissza; de szintúgy hatalmas tevékeny-
séget fejtenek ki a vérszegénységnél, a sárgaságnál, az 
általános gyöngeségnél, a reumánál és az idegbetegsé-
geknél. Igen hatásosak továbbá általános gyöngeségnél, 
a mely minden komoly betegség nélkül jött létre. Sok 
orvos, különféle országból, hatásuk által meggyőzve 
ajánlja és rendeli betegeinek. Intelligenciával és lelki-
ismeretességgel kell alkalmazni, mert ha némely termé-
szetre gyors hatással van, másra viszont lassabban hat. 
Jóságuknak számos és mindenfelöl jövő megerősítése 
nem hagy kétséget a végeredmény felöl 

A Pink-pilula kapható Magyarországon a legtöbb 

gyógyszertárban. Egy doboz ára I frt 75 kr. és hat 

doboz » frt. Magyarországi főraktár: T ö r ö k József 

gyógyszertárában, Budapest, Király-útcza 12. 

A szerkesztő postája. 
Munkatársainkat arra kérjük, hogy kéziratoknál a 

papirosnak mindig csak egyik oldalára Írjanak ; a rövi-

dítéseket pedig mellőzzék teljesen. 

X o i i g o r u - t a i f t i t á s . 
Mérsékelt díjért ad zongoraórákut egy képzett 

bécsi zongora-tanítónő. 

Bővebb felvilágosítást ad e lap k iadóhivata la . 

Közgazda ság. 

Vegyesek. 



P i a c z i á r a k . 

Buza 100 kilo . . 15.80 kor-tói 16 .— fill. 

Ko/s „ . . . 1 4 . - 14.08 w 

Árpa „ . . . 14.40 14.50 

Kukoricza „ . . 14.40 , 14.10 n 
Zab „ , . . 10.60 10.70 n 

V a s ú t i m e n e t r e i i c 1 . 

Á l l o ni ii * o k I I . I I I o*zt. komikkal 

Közepett répái idft. rezgőt d.e.* d e. á. u. e.te *• 

Kőszeg ind. 4l» 7M ||ti 519 8.40 

Lukiicahá/a (in. ti.) 
P(us 8«* 12*' 5 " 

Német-Ueiics (ni. h.) hu 8 " i 13" 540 

Szombathely erk. 5 " b 40 V>*4 5 " 9.25 

Szombathe ly iml. 1 1"® 8 , s 7oi 10.10 

Néme t-Uenes ( m . h.) 7" ÍJ 15 3 " ?« ' 

LukiicaliáxH (in. Ii.) 
7is 11" 3'< ĴS 

Köszt'g érk. 7" l l 4 ' 40. 7" | 
1 

10.55 

••) Cwt»k kedden ea pénteken közlekedik. 

••) Jumu. 1-tól u«pl. 15-ig »a«ár- i* ünnepnapokon kuilekodik. 

Hirdetmény. 
A s z o m b a t h e l y i kir. tör-

vényszék által közzé tétetik, w 
miszerint a bozsoki sz. a 

tjkbeu felvett közös e r d ő 9 

l e g e l ő . m y é i e k é B t l 

fV l o *% t í ÍN l l céljából lehe-
tőség kérdésének megvitatása 
iránt a községházánál meg-

tartandó határidőid 

1900. év szeptember 27. 
napjának reggeli 10 órája 
kit iizet vén az érdekeltek ezen-

nel azzal idéztetnek, hogy az 

eljárás foka . an személyes-

idézés vagy értesítés he varasa 

nélkül képviseletükről gon-

doskodjanak. 

Kelt Szombathelyen, a 
kir. törvém széknél I91HJ. évi 
augusztus hó 25-én. 

Szalay Ágoston, l 'átkay, 
h. elnök. jegyző. 

TOS^lu^fünb 

bef;iforra$ oajy roélj^jbol 

bkadói!fc»dó öjjzefefelü, 

t ú i f a ^ a l u u r o - ^ r o a j s 

b : í í u v i i j J r o c a r b o D a l o ) 

á } v á ( W i j n d o ) Í D Ö j i t e D < l 6 . 

l á f i 

is*.' 

Kiario lakás. 

Eeil-Lakb 
( G - l a s v L r ) , 

legkitűnőbb mázoló szer puha padló számára. 

1 nagy palack ára I frt :15 kr. — I kis palack ára 68 kr. 

Arany-fénymáz 
képkeretek stb. bearanyozására. 

1 kis palack ára 2<> kr. 

Fadló-fényesítö, 
legjobb és legegyszerűbb beeresztő-szer 

kemény padló számára. I köcsög ára 45 kr. 

Fehér „Glasur"-fénymáz 
legjobb szer mosdó-asztalok, ajtók, ablakdészkák stb. ujonnnni befestésére. 

1 kis doboz ára 45 kr. — 1 nagy doboz ára 75 kr. 

Mindenkor kapható: 

I T i i g e r J é K w e f - i i é l K ő s z e g e i ! . 

A Várkörön >i 7 1 . sz i inu házban a/. 

elMft e m e l e t i I n k á t * — 3 szoba-
konyha, fakamara ós pince — valamint 

egy 2 szoba-, I konyha- kamarából 
ál ló u d v a r i l u k i t * (kisiparosnak na-

gyon alkalmas) azonnal kiadó. 

B ívebbet a Czeke-léle lisztraktárbari 

ti ,8truc/.-szálló" mellett, vagy a hely-

beli gőzmalom irodájában. 

9 * ú t ' r á i i y - l o k o e « k ű k , 

egészségét! 
(Galanddci 

elhajtrf > 
f 

Schnelder 

fele 

Millió embernek T E u S T 
Kik galanrfferegben es «yomorbajban sienvednrk 

Pántlikagiliszta fejestől, 
ii pilfrátn -loko< «kák állal fájdalom 

níiktt l , jótál lá* im-tlett, a legrövidebb 

idő alait (« peres i i ) leljt-aen 

hajiunk. Esett kitdiiA gyógyszer fáj-

dalom nélkül i gyoie é* bi/ioa ered-

ményééit jóiiil h< uyiijtatik Noui 

Ari. Iih |>AtttlikM^ili»rtn f . r rg amoa 

ie jel, n. — A». éleikor megjelölendő. 

— T ö r v é n y e s e n v é d v e . Egy 

«ri di'li <toli»< |m>iiioh hannálat i 

i i ih-í i í--hI h imi- é» kölfutd résnér•• 

4 frt postai uinii vélt.-l vagy H.60 

• lör. Tiiló b.-küldéaév..|. A pantllka 

qil isita tünetei a kővetkezők. A> 

arr* I al • liny »árg», bágyadt tekint-1, 

kék n/emkariUák Inaiivátiyndáa, él-

ni álkáxodHS, bevont nyelv, eniá*'i-
hei lenség, étvágv talaaaág fetváli»a 

mohó éi ni)j\ hu'.miI, ky»kon roa«»tillít 

*agy épp. n áju'áaok a asédfllés főleg 
éhgyomornál, egy goml>olyag fel* 

uráliéi* egé<* n nyakig, iiyálófts/.egyQ|..inlé*. n teat inegilaga-
dá*a, gyOiuoraav, gytiitiorhér, gyakori felböfögé., bélgörcs, 
lieiitíxrg.'tÓM, tiullánwertt in>i'.gM4ok, ururó, a/ivó fájdalmak és 
szuráaok h belekbm, ar.fvdobog/t*, a vérkeringés rendetlenségei, 
kdiÖDÖHeii nókuél. gyakori véletlenül beát'ó föfájái, a búsko-
tnor.ágra való hajlam, életuntaiig á« a halál óhajtá.a. 

Egyedül valódi kapható: H c h n e l d e r J ó f c « e f 

gyógyszerésznél. lt«-»i<*aii. Fő utc/a 43. (Délmagyarorwág ) 

Nyomattot Keigl Uy t iU k ö n y v n v o t n d á j á ' a » K'»«/e|reo. 

Sopron-megvei 

S Í O O h o l d a m 
b i r t o k o m r a b é r l ö t 

keresek. 

C/i in: a kiadóhivatalban. 

lért vannak még emberek, a kik a Kathreiner-féle 
Kneipp-maláta kávét nem használják, holott ez 
oly kellemes izü és egészséges kávéital? 

Mert még nem tudja mindenki, hogy a 
Kathreiner-kávé mily nagy előnyökkel bir. A kávénövény egy 
k vonata által a babkávé ízét és zamatját nyeri, anélkül, hogy 
annak az egészségre oly hátrányos alkatrészeit magába venné. 
Hasznosan egyesíti a honi maláta-készítmény értékes tulaj-
donságait a babkávé kedvelt izingerével. 

Igaz, hogy az egészség áldására a Kathreiner-féle Kneipp-
maláta kávét milliók, a családok százezrei naponta isszák. Kívá-
natos volna azonban, hogy minnyájunk érdekében, ez az igazi 

családi-kávé. kitűnő tulajdonságainál fogva, mindenütt 
• különösen minden családban bevezetést találjon. 

A Kathreiner Kneipp-maláta kávé töblinyire 
mint pótkávé szolgál a babkávéhoz, a melynek izét 
enyhébbé, és az ínynek kellemesebbé teszi. Meg. 
adja a kávéitalnak a legszebb, étvágvg'rjesztóbb 
szint, és majdnem teljesen elhárítja a babkávénak 
az egészségre káros hatását. Ajánlatos a Kathreiner 
maláta kávé egy harmadával a babkávé kétharmad-
részéhez kezdeni, s hova-tovább felo-fele részre 

átmenni. 

A Kathreiner maláta kávé összehasonlíthatlan 
előnye abban áll, hogy rövid megszokás után, telje-
ien tisztán élvezve is kitűnően ízlik. Esetekben, a 
midőn a babkávé élvezete eltiltatik, a legajánlatosabb 

Eótlást nyújtja, gyönge és beteg egyéneknek, mint 
önnyen emészhetö, vérképző és erősítő szer, ajánl-

ható. Orvosi nyilatkozat szerint a fejlődő ifjúságnak, külö-
nösen leányoknak más kávé-ital ne is adassék. 

A Kathreiner-féle Kneipp-maláta kávé bevezetése által, 
a legkisebb háztartásban is jelentékeny megtakarítás elér-
hető. Egyszeri kísérlet, gondos elkészítés mellet, mindenütt 
állandó használatot von maga után. 

A Kathreiner-féle Kneipp-maláta kávé soha sem 
lesz nyitva elárusítva! Csak akkor valódi az ismert 
fehér eredeti csomagokban, ha Kneipp páter arcz-
képe mint védjegy ó* a »Ka.hreiner« név rajta áll. 
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